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Naam	
  van	
  die	
  kind:	
   	
   	
  	
  

Geboortedatum	
  van	
  die	
  kind:	
   	
  Manlik/Vroulik:	
   	
  

Taal/tale	
  wat	
  die	
  kind	
  kan	
  praat:	
   	
   	
  

Datum:	
  	
   Ouderdom	
  van	
  die	
  kind:	
   	
  

	
   Gelukkig	
  
	
  
	
  

Tussen	
  in	
  
	
  

Hartseer	
  
	
  

‘n	
  Ander	
  
gevoel	
  

Weet	
  nie	
  
	
  

1. Hoe	
  voel	
  jy	
  oor	
  die	
  manier	
  waarop	
  jy	
  praat?	
  
	
   J K L m ? 

2. Hoe	
  voel	
  jy	
  as	
  jy	
  met	
  jou	
  beste	
  maat	
  praat?	
  	
  
	
   J K L m ? 

3. Hoe	
  voel	
  jy	
  wanneer	
  jy	
  met	
  jou	
  [boeties	
  en	
  
sussies]	
  praat?	
  	
   J K L m ? 

4. Hoe	
  voel	
  jy	
  wanneer	
  jy	
  met	
  jou	
  [Mamma	
  of	
  
Pappa]	
  praat?	
  	
   J K L m ? 

5. Hoe	
  voel	
  jy	
  wanneer	
  jy	
  met	
  jou	
  
[kleuterskool/skool]	
  juffrou/meneer	
  praat?	
  	
   J K L m ? 

6. Hoe	
  voel	
  jy	
  	
  wanneer	
  jou	
  juffrou/meneer	
  vir	
  jou	
  
‘n	
  vraag	
  vra?	
  	
   J K L m ? 

7. Hoe	
  voel	
  jy	
  wanneer	
  jy	
  met	
  die	
  hele	
  klas	
  praat?	
  	
   J K L m ? 
8. Hoe	
  voel	
  jy	
  wanneer	
  jy	
  met	
  kinders	
  by	
  die	
  

[kleuter]skool	
  speel?	
  	
   J K L m ? 
TOTALE	
  J	
  TELLING	
  =	
  	
   /8	
   	
   	
   	
   	
  

9. Hoe	
  voel	
  jy	
  wanneer	
  jy	
  op	
  jou	
  eie	
  speel?	
  	
  
	
   J K L m ? 

10. Hoe	
  voel	
  jy	
  wanneer	
  mense	
  nie	
  verstaan	
  wat	
  jy	
  
sê	
  nie?	
  	
   J K L m ? 
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  weergawe	
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  die	
  Assessering	
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